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Temeljem članka 5I7. Zakona o tržištu kapitala
(,,Narodne novine", broj 65/18, L7/2O, 8312L,
LSL/22) (dalje: zTKl te UREDBE (EU) hr.
596/201'4 EURoPsKoG PARLAMENTA l V|JEĆA
od 16. travnja 2oI4' o zlouporabi tržišta te
stavljanju izvan snage Direktive 2OO3/6lEZ
Europskog parlamenta i Vijeća i direktiva
Komisije 2oo3/124/EZ, 2003/I25/EZ i

2004/7 2 l EZ (da lje : U red ba o zlo u pora bi tržišta ),
uprava društva Đuro Đaković Grupa d.d., Ulica
108 brigade ZNG 42, Slavonski Brod, OIB:

58828286397 (dalje: Društvo), donijela je, dana
20. svibnja 2024. godine, sljedeći

PRAV|LN|K o PoSTUPANJU S PoVLAŠTEN|M
INFORMACIJAMA

Uvodne odredbe
Članak 1.

ovim Pravilnikom o postupanju s povlaštenim
informacijama (dalje: Pravilnik) ureduje se
upravljanjeipostupanjespovlaštenim
informacijama koje se odnose na poslovanje
Društva i njegovih ovisnih društava, te njihovo
javno objavljivanje (dalje: Povlaštene
informacije) sukladno odredbama ZTK i Uredbe
o zlouporabi tržišta te drugih primjenjivih
propisa.

Ovaj Pravilnik donosi se s ciljem propisivanja
pravila unutar Društva u svezi sa upravljanjem i

javnim objavljivanjem Povlaštenih informacija,
radi sprečavanja manipulacije i zlouporabe
tržišta i sprečavanja povreda odredbi Uredbe o
zlouporabi tržišta i ZTK-a u vezi zlouporabe
tržišta.

Područje primjene
članak 2.

Ovaj Pravilnik primjenjuje se na sve osobe koje
posjeduju ili ima u Povlaštenim

Pursuant to Article 517 of the Capital Market Act
(Official Gazette No. 65/L8, t7/2O, 83/21,
L5L/221 (hereinafter: ZTK) and REGULATIONS
(EU) hr. s96/2074 oF THE EUROPEAN
PARLIAMENT AND COUNCIL from April 16,2OI4.
market abuse and the repeal of Directive
2OO3/6/EC of the European Parliament and of
the Council and Commission Directive
2oo3/L24/Ec, zoo3/725/Ec and zoo4/72/Ec
(further: Market Abuse Regulation), the
Management board of Đuro Đaković Grupa d.d.,
Ulica 108 brigade ZNG 42, Slavonski Brod, PIN:

58828286397 (further: Company), adopted, on
May 20, 2024,the following

POLICY ON HANDLING WITH PRIVILEGE
INFORMATION

lntroductory provisions
Article 1.

This Policy on handling privileged information
(hereinafter: Policy) governs the management
and dealing with privileged information related
to the operations of the Company and its
subsidiaries, as well as their public disclosure
(further: Privileged lnformation) in accordance
with the provisions of the CommercialCode and
the Regulation on Market Abuse and other
a pplica ble regulations.

This Policy is adopted with the aim of prescribing
rules within the Company regarding the
management and public disclosure of Privileged
lnformation, in order to prevent market
manipulation and abuse and to prevent
violations of the provisions of the Regulation on
Market Abuse and the ZTK regarding market
abuse.

Area of application
Article 2.

This Policy applies to all persons who own or
have access to Privi lnformation, whether
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informacijama bilo da su član uprave iii
nadzornog odbora Društva, posjeduju udio u

kapitalu Društva, imaju pristup Povlaštenim
informacijama zbog prirode svoje funkcije ili
tijekom obavljanja svoje profesije ili dužnosti
uključujući, ali ne ograničavajući se na osobe
navedene u popisu upućenih osoba (kako je
pobliže označeno u članku 4. ovog Pravilnika).
Ovaj Pravilnik se primjenjuje i na osobe koje
posjeduju Povlaštene informacije pod
okolnostima različitim od navedenih u

prethodnoj rečenici kada navedena osoba zna ili
bi trebala znati da se radio Povlaštenim
informacijama.

Povlaštena informacija
Članak 3.

Sukladno članku 7. Uredbe o zlouporabi tržišta,
Povlaštenim informacijama smatraju se sve
informacije precizne naravi (bez obzira u kojem
obliku i mediju) koje se odnose na Društvo ili
njegova ovisna društva, koje nisu bile javno
dostupne i koje, ako i kada se objave, mogu imati
značajan utjecaj na cijenu financijskih
instrumenata Društva.

Smatra se da je informacija precizne naravi (i)

ako se njima ukazuje na niz okolnosti koje
postoje ili za koje se u razumnoj mjeri može
očekivati daće postojati, ili na događaj koji je
nastao ili se u razumnoj mjeri može očekivati da
će nastati te (ii) ako je dovoljno specifična da
omogućidonošenje zaključka o mogućem učinku
tog niza okolnosti ili događaja na cijenu
financijskih instrumenata Društva.

U slučaju dugotrajnog procesa, čija je svrha
uzrokovati ili koji ima za posljedicu određene
okolnosti ili određeni događaj, takve buduće
okolnosti ilitaj budući događaj mogu se smatrati
precizn i m info rmacija ma. Ta kođer, i među ko raci
tog dugotrajnog procesa koji su povezani s

uzrokovanjem ili koji imaju za posljedicu takve
buduće okolnosti ilitaj budućidogađaj, mogu se
smatrati preciznim informacijama ako
međukorak sam po sebi zadovoljava kriterije
povlaštenih informacija kako je navedeno ovdje.

they are a member of the Company's
Management board or Supervisory board, own
a share in the Company's capital, have access to
Privileged lnformation due to the nature of their
function or during the performance of their
profession or duty, including but not limited to
to the persons listed in the list of informed
persons (as specified in more detail in Article 4
of this Policy). This Policy also applies to persons
who possess Privileged lnformation under
circumstances different from those specified in
the previous sentence when the said person
knows or should know that they have been
dealing with Privileged lnformation.

Privileged information
Article 3.

Pursuant to Article 7 of the Market Abuse
Regulation, all information of a precise nature
(regardless of the form and medium) relating to
the Company or its subsidiaries, which was not
publicly available and which, if and when it is
published, can have a significant impact on the
price of the Company's financial instruments, is
considered privileged information.

lnformation is considered to be of a precise
nature (i) if it indicates a series of circumstances
that exist or can reasonably be expected to exist,
or an event that has occurred or can reasonably
be expected to occur, and (ii) if it is specific
enough to enable a conclusion to be reached
about the possible effect of that series of
circumstances or events on the price of the
Company's fina ncia I instruments.

ln the case of a long-term process, the purpose
of which is to cause or which results in certain
circumstances or a certain event, such future
circumstances or that future event may be

considered precise information. Also, the
intermediate steps of that long-term process
that are related to causing or resulting in such
future circumstances or that future event may
be considered precise information if the
intermediate step itself meets the criteria of
privileged information as set forth herein.

-
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Smatra se da informacija nije javna ako ista nije
objavljena javnosti od strane Društva bilo na

dobrovoljnoj osnovi ili na temelju obvezne
objave sukladno Važećim propisima.

lnformacija koja bi mogla značajno utjecati na
cijenu financijskih instrumenata Društva znaci
informaciju koju, daje bila objavljena javnosti,
razumni ulagatelj bi vjerojatno iskoristio kao dio
temelja za svoju odluku o ulaganju.

Radi potreba ovog Pravilnika daju se primjeri
povlaštenih informacija koji služe samo u

ilustrativne svrhe (popis nije sveobuhvatan):

o informacije financijske prirode
kao sto su informacije o godišnjoj dobiti ili dobiti
u međurazdobljima, projekcije rasta prihoda,
dobiti, dividendi;
o informacije strateške prirode
kao sto su značajne akvizicije ili prodaje imovine
Društva iii preuzimanja Društva ili sklapanje
materijalnog ugovora;
. informacije pravne prirode kao sto su
značajni sporovi, značajne reorganizacije
Društva ili promjene temeljnog kapitala;.
o informacije o internim i

strukturalnim promjenama korporativnih
organa Društva kao što su promjena uprave ili
nadzornog odbora;
o ftao i sve druge informacije koje
su na bilo koji način i u bilo kojem obliku
označene kao povlaštene informacije.

osobe koje imaju pristup Povlaštenim
informacijama (upućene osobe) i Popisi
upućenih osoba
Članak 4.

Sve osobe koje imaju pristup Povlaštenim
informacijama bit će uključene na popis
upućenih osoba te će iste o tome biti
obaviještene.

Popis upućenih osoba sastavlja se na način
predviđen Uredbom o zlouporabi tržišta, njenim
provedbenim propisima, i uključuje između
ostalog:

It is considered that information is not public if
it has not been published by the Company either
on a voluntary basis or on the basis of
mandatory publication in accordance with
current regulations.

lnformation that could significantly affect the
price of the Company's financial instruments
means information that, if made public, a

reasonable investor would probably use as part
of the basis for his investment decision.

For the purposes of this Policy, examples of
privileged information are provided for
illustrative purposes only (the list is not
comprehensive):
. information of a financial nature, such as

information on annual profit or profit in

intermediate periods, projections of growth of
income, profit, dividends;
. information of a strategic nature, such as
significant acquisitions or sales of the
Company's assets or takeovers of the Company
or the conclusion of a material contract;
. information of a legal nature such as

significant disputes, significant reorganizations
of the Company or changes in share capital;
. information on internal and structural changes
of the Company's corporate bodies, such as a

change of Management or Supervisory board;
. as well as any other information that is marked
as privileged information in any way and in any
form.

Persons who have access to Privileged
lnformation (informed persons) and Lists of
informed persons
Article 4.

All persons who have access to Privileged
lnformation will be included in the list of
informed persons and they will be informed
about it.

The list of referred persons is drawn up in the
manner provided by the Regulation on Market
Abuse and its implementing regulations, and
includes, among other things:
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a. identitet svake osobe koja ima pristup
povlaštenim informacija ma;
b. razlog za uključivanje te osobe na popis
upućenih osoba;
c. datum i vrijeme kada je ta osoba stekla
pristup povlaštenim informacijama; i

d. datum sastavljanja popisa upućenih
osoba.

Upućene osobe dužne su u pisanom obliku
prihvatiti zakonske i regulatorne obveze koje
proizlaze iztoga, posebice u odnosu na sankcije
koje se primjenjuju na trgovanje na temelju
povlaštenih informacija i nezakonito
objavljivanje povlaštenih informacija.

Društvo sastavlja popise upućenih osoba te je
isto dužno odmah ažurirati u slučaju bilo kakvih
promjena koje se odnose na razlog za
uključivanje osobe koja se već nalazi na popisu
upućenih osoba ili kada se pojavi nova osoba
koja ima pristup Povlaštenim informacijama iii
kada osoba prestane imati pristup Povlaštenim
informacijama.

Društvo ima pravo sastaviti i popis ,,trajno
upućenih osoba'' na kojem su uključene sve
osobe koje zbog svoje prirode svoje funkcije ili
obavljanja zadataka unutar Društva imaju trajni
pristup svim Povlaštenim informacijama
Društva.

Društvo u propisanim rokovima i na zahtjev, bez
odgode dostavlja Hrvatskoj Agenciji za nadzor
financijskih usluga (dalje: HANFA) kao
nadležnom regulatoru popis upućenih osoba kao
i njihove izmjene.

Uprava Društva je ovlaštena odrediti osobu
unutar Društva koja će:

(a) sastavljati i aŽurirati popis upućenih
osoba koje imaju pristup Povlaštenim
informacijama;

(b) obavještavati osobe koje imaju pristup
Povlaštenim informacijama da su uključene na

is upućenih osoba;

a. the identity of each person who has access to
privileged information;
b. the reason for including that person in the list
of referred persons;
c. date and time when that person gained
access to privileged information; and
d. the date of compilation of the list of referred
persons.

lnsiders are obliged to accept in writing the legal
and regulatory obligations that arise from this,
especially in relation to the sanctions applied to
insider trading and illegal publication of insider
information.

The company compiles lists of referred persons
and is obliged to update the same immediately
in case of any changes related to the reason for
the inclusion of a person who is already on the
list of referred persons or when a new person
appears who has access to Privileged
lnformation or when a person ceases to have
access to Privileged lnformation information.

The Company has the right to draw up a list of
"permanently instructed persons", which
includes all persons who, due to the nature of
their function or performance of tasks within the
Company, have permanent access to all the
Company's Privileged lnformation.

The company shall in prescribed deadlines and
upon request without delay submit to the
Croatian Financial Services Supervision Agency
(hereinafter: HANFA) as the competent
regulator the list of referred persons as well as
their changes.

The Management Board of the Company is
authorized to designate a person within the
Company who will:
(a) compile and update the list of informed
persons who have access to Privileged
lnformation;

(b) inform the persons who have access to
Privileged lnformation that they are included in
the list of informed persons;
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(c) ishoditi pisanu suglasnost od upućenih
osoba da prihvaćaju zakonske i regulatorne
obveze koje iz toga proizlaze.

Društvo čuva popis upućenih osoba tijekom
razdoblja od najmanje pet godina nakon sto je
popis sastavljen ili ažuriran.

Upravljanje Povlaštenim informacijama

Članak 5.

Uprava Društva je odgovorna za upravljanje
Povlaštenim informacijama.

Uprava obavještava osobu koja je zadužena
sastavljati i ažurirati popise upućenih osoba o
promjenama Vezanih za upućene osobe.

Uprava može unutar Društva ustrojiti posebnu
organizacijsku jedinicu za raspolaganje rad s
Povlaštenim informacijama.

Sve osobe na koje se primjenjuje ovaj Pravilnik
dužne su izvijestiti Upravu u odnosu na bilo
kakav događaj ili okolnost koja može
predstavljati Povlaštenu informaciju ili u odnosu
na osobu koja bi trebala biti uključena na popis
upućenih osoba iii promjene Vezano uz isto. U
slučaju dvojbe predstavlja li neka informacija
Povlaštenu informaciju, osobi koja ima pristup
takvoj informaciji preporučuje sa da se obrati
Upravi koja je u ovom slučaju dužna primijeniti
kriterije iz članka 7. Uredbe o zlouporabi tržišta
koji definira Povlaštenu informaciju, kao i

praksom i tumačenjima regulatora koja će se
razvijati u pogledu istog.

Obveze u

informacijama
članak 6.

postupanju s Povlaštenim

Zabrana trgovanja.
Za svaku osobu koja ima povlaštenu informaciju,
zabranjeno je:
. trgovati ili pokušati trgovati na temelju

laštenih informa

(c) obtain written consent from the informed
persons to accept the legal and regulatory
obligations arising therefrom.

The company keeps the list of informed persons
for a period of at least five years after the list has
been compiled or updated.

Management of Privileged lnformation

Article 5.

The Management board of the Company is

responsible for the management of Privileged
lnformation.

The Management board informs the person in

charge of compiling and updating the lists of
referred persons about changes related to
referred persons.
The Management Board can set up a special
organizational unit within the Company for the
disposal of work with Privileged lnformation.

All persons to whom this Policy applies are
obliged to report to the Management board in
relation to any event or circumstance that may
constitute Privileged lnformation or in relation
to a person who should be included in the list of
informed persons or changes related to the
same. ln case of doubt, whether some
information constitutes Privileged lnformation,
the person who has access to such information
is recommended to contact the Management
board, which in this case is obliged to apply the
criteria from Article 7 of the Regulation on
Market Abuse, which defines Privileged
lnformation, as well as the practice and
interpretations of the regulator that will develop
in respect of the same.

Obligations in dealing with Privileged
lnformation
Article 6.

Ban on trading.
For any person who has privileged information,
it is forbidden to:
. trade or attempt to trade on the basis of inside
information
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. preporučiti drugoj osobi da trguje na
temelju povlaštenih informacija ili je poticati na
trgovanje na temelju povlaštenih informacija
. nezakonito objaviti povlaštene
informacije.

Zabrana manipulacije tržištem.
Zabranjeno je manipulirati ili pokušati
manipulirati tržištem. Manipuliranje tržištem
obuhvaća, između ostalog, sljedeće aktivnosti:
a. stupanje u transakciju, davanje naloga
za trgovanje ili bilo koji drugi postupak koji:
. daje ili vjerojatno daje lažne ili
obmanjujuće signale u pogledu ponude,
potražnje ili cijene financijskog instrumenta; ili
. drŽi ili vjerojatno drži cijenu jednog ili
nekoliko financijskih instrumenata na
neuobičajenoj ili umjetnoj razini;
b. stupanje u transakciju, davanje naloga
za trgovanje ili bilo koja druga aktivnost ili drugi
postupak koji utječe ili vjerojatno utječe na
cijenu jednog ili nekoliko financijskih
instrumenata u kojima se upotrebljavaju fiktivni
postupci ili bilo koji drugi oblik obmane ili
prijevare;
c. sirenje informacija putem medija,
uključujući i internet, ili nekim drugim načinom
koje daju ili bi mogle davati laŽne ili obmanjujuće
signale u pogledu ponude, potražnje ili cijene
financijskog instrumenta, ili drže ili bi mogle
držati cijenu jednog ili nekoliko financijskih
instrumenata na neuobičajenoj ili umjetnoj
razini, uključujući širenje glasina, kada je osoba
koja je proširila informacije znala ili trebala znati
da su one lažne iliobmanjujuće;
d. prenošenje lažnih ili obmanjujućih
informacija ili davanje lažnih ili obmanjujućih
osnovnih podataka u odnosu na referentnu
vrijednost kada je osoba koja je prenijela
informaciju ili dala osnovni podatak znala ili
trebala znati da su oni lažni ili obmanjujući, ili
bilo koji drugi postupak kojim se manipulira i

računom referentne vrijednosti.

obvezeupostupanjusPovlaštenim
informacijama.

Zabranjeno je otkrivati i/ili koristiti se na bilo koji
način Povlaštenim informa ma ko nrsu lavno

. recommend another person to trade on the
basis of inside information or encourage them to
trade on the basis of inside information
. unlawfully publish privileged information.

Prohibition of market manipulation.
Manipulating or attempting to manipulate the
market is prohibited. Manipulating the market
includes, among other things, the following
activities:
a. entering into a transaction, issuing a trading
order or any other procedure that:
o gives or is likely to give false or misleading
signals regarding the supply, demand or price of
a financial instrument; or
. keeps or is likely to keep the price of one or
several financial instruments at an unusual or
artificial level;
b. entering into a transaction, giving a trading
order or any other activity or other procedure
that affects or is likely to affect the price of one
or several financial instruments in which
fictitious procedures or any other form of
deception or fraud are used;
c. disseminating information through the
media, including the lnternet, or by any other
means that give or could give false or misleading
signals regarding the supply, demand or price of
a financial instrument, or keep or could keep the
price of one or several financial instruments at
an unusual or artificial level , including spreading
rumours, when the person who spread the
information knew or should have known that it
was false or misleading;
d. transmitting false or misleading information
or providing false or misleading basic data in
relation to the reference value when the person
who transmitted the information or gave the
basic information knew or should have known
that they are false or misleading, or any other
procedure that manipulates the account of the
reference value.

Obligations in dealing with lnside lnformation

It is prohibited to disclose and/or use in any way
Privileged lnformation that has not been

-
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objavljene. Bilo koja osoba koja ima pristup
Povlaštenoj informaciji dužna je čuvati
Povlaštenu informaciju kao strogo povjerljivu te
ne smije o istoj komunicirati na bilo koji način ili
preko bilo kojeg medija s drugim osobama
unutar ili izvan Društva koje nemaju pristup
Povlaštenoj informaciji. Sve osobe koje imaju
pristup Povlaštenoj informaciji dužne su
spriječiti neovlašteno iznošenje Povlaštenih
informacija izvan Društva.

Društvo naglašava važnost ograničenja kruga
osoba koje imaju pristup Povlaštenim
informacijama. Takve informacije se smiju širiti
samo na need-to-know osnovi, odnosno samo
one informacije i u onoj mjeri koja je nužna da
osoba, zbog prirode svog posla ilifunkcije, primi
Povlaštenu informaciju. Prethodno navedeno
odnosi se na sve članove Uprave i Nadzornog
odbora Društva, kao i na svakog rukovoditelja i

voditelja organizacijskih jedinica u Društvu,
svakog radnika Društva, uključujući i vanjske
suradnike ako bi iste bile angažirane od strane
Društva rad i obavlja nja od ređenog posla. Va njski
suradnici dužni su čuvati povjerljivost
povlašte n ih informacije potpisom odgova rajuće
izjave, ugovora ili na drugiodgovarajući način.

Javna objava Povlaštenih informacija i

mogućnost odgode objave
Članak 7.

Društvo će obavijestiti javnost sto je prije
moguće o Povlaštenim informacijama koje se
izravno odnose na Društvo kako je to određeno
Uredbom o zlouporabi tržišta i to na način koji
javnosti omogućuje brz pristup tim
informacijama te da informacija koja se
objavljuje bude potpuna, istinita i sadržajno
točna.

Sve Povlaštene informacije koje je dužno
objaviti, Društvo će objaviti i čuvati na svojoj
internetskoj stranici tijekom razdoblja od
najmanje pet godina.

publicly disclosed. Any person who has access to
Privileged lnformation is obliged to keep the
Privileged lnformation as strictly confidential
and may not communicate about it in any way
or through any media with other persons inside
or outside the Company who do not have access
to the Privileged lnformation. All persons who
have access to Privileged lnformation are
obliged to prevent unauthorized disclosure of
Privileged lnformation outside the Company.

The Company emphasizes the importance of
limiting the circle of persons who have access to
Privileged lnformation. Such information may be
disseminated only on a need-to-know basis, i.e.

only that information and to the extent
necessary for the person, due to the nature of
his job or function, to receive the Privileged
lnformation. The foregoing applies to all
members of the Management Board and the
Supervisory Board of the Company, as wellas to
every manager and head of organizational units
in the Company, every employee of the
Company, including external collaborators if
they are hired by the Company to perform
certain work. External collaborators are obliged
to preserve the confidentiality of privileged
information by signing an appropriate
statement, contract or in another appropriate
way.

Publication of Privileged lnformation and the
possibility of postponing the publication
Article 7.

The Company will inform the public as soon as
possible about Privileged lnformation that
directly relates to the Company as determined
by the Regulation on Market Abuse in a way that
allows the public to quickly access this
information and that the information that is
published is complete, truthful and accurate in
content.

All Privileged lnformation that is required to be
published will be published and stored by the
Company on its website for a period of at least
five years.
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U slučaju namjernog ili nenamjernog otkrivanja
Povlaštene informacije trećoj strani u redovitom
obavljanju posla, profesije ili dužnosti, Društvo
će istovremeno odnosno bez odgode tu
Povlaštenu informaciju objaviti javnosti, osim
ako je osoba koja je primila informaciju vezana
obvezom povjerljivosti.

odgoda javne objave Povlaštenih informacija.
Društvo može, sukladno članku ].7. stavku 4.
Uredbe o zlouporabi tržišta, na Vlastitu
odgovornost odgoditi javno objavljivanje
Povlaštenih informacija kako ne bi narušilo svoje
legitimne interese, pod uvjetom data odgoda
vjerojatno ne bi obmanula javnost i da Društvo
može osigurati povjerljivost takvih informacija.

Radi potreba ovog Pravilnika daju se primjeri
okolnosti na temelju kojih se može zatražiti
odgoda objava Povlaštene informacije (popis
nije sveobuhvatan):

Legitimni interesi za odgodu objave Povlaštenih
informacija
a. Društvo se nalazi u pregovorima, a
rezultati takvih pregovora vjerojatno bi bili
ugroženi zbog javne objave (primjeri takvih
pregovora mogu biti oni koji se odnose na
statusne promjene kao što su spajanja,
pripajanja, podjele, ili kupnje iii raspolaganja
značajnom imovinom, restrukturiranja i

reorga nizacije);
b. financijska održivost Društva je u

ozbiljnoj i neposrednoj opasnosti, iako nije u

okviru mjerodavnih propisa o stečaju, a javna

objava Povlašte nih informacija ozbiljno bi šteti lo
interesima postojećih i potencijalnih dioničara
odgovarajućih dovršetak pregovora čija je svrha
osigurati financijski oporava k Društva;

c. Povlaštene informacije odnose se na
odluke donesene ili ugovore koje je sklopila
Uprava za koje je potrebno, odobrenje
Nadzornog odbora Društva ili drugog tijela (osim
odobrenja glavne skupštine) u skladu sa
zakonom ili internim aktima Društva, da bi iste
dobile pravni učinak, UV mda

ln case of intentional or unintentional disclosure
of Privileged lnformation to a third party in the
regular performance of a job, profession or duty,
the Company will simultaneously or without
delay publish this Privileged lnformation to the
public, unless the person who received the
information is bound by an obligation of
confidentiality.

Postponement of public disclosure of Privileged
lnformation. The Company may, in accordance
with Article 77 , Paragraph 4 of the Regulation on
Market Abuse, at its own risk, postpone the
public publication of lnsider lnformation in

order not to harm its legitimate interests,
provided that the given delay would not likely
mislead the public and that the Company can
ensure the confidentiality of such information.

For the purposes of this Policy, examples of
circumstances on the basis of which a

postponement of the publication of Privileged
lnformation may be requested (the list is not
comprehensive):

Legitimate interests to delay publication of
lnside lnformation
a. The company is in negotiations, and the
results of such negotiations would probably be
jeopardized due to public disclosure (examples
of such negotiations may be those related to
status changes such as mergers, acquisitions,
divisions, or purchases or disposal of significant
assets, restructuring and reorganization);
b. the financial viability of the Company is in
serious and immediate danger, even though it is
not within the scope of the relevant bankruptcy
regulations, and public disclosure of Privileged
lnformation would seriously harm the interests
of existing and potential shareholders of the
respective completion of negotiations, the
purpose of which is to ensure the financial
recovery of the Company;
c. Privileged information refers to
decisions made or contracts concluded by the
Management Board that require the approval of
the Supervisory Board of the Company or
another body (except for the approval of the
GeneralAssembly) in accordance with the law or
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1. javna objava takve Povlaštene informacije
prije nego ista dobije pravni učinak bi ugrozila
ispravnu procjenu informacija od strane
javnosti; i

ii. Društvo je poduzelo korake kako bi odluka
kojom se daje pravni učinak takvim radnjama
bila donijeta što je prije moguće.
d' Društvo je razvilo proizvod ili izum, a
javna objava takve informacije vjerojatno bi
ugrozila pravo i nte lektua lnog vlasn ištva Društva;
e' Društvo planira kupiti ili prodati većinski
udio u drugoj pravnoj osobi i objava takvih
podataka vjerojatno bi ugrozilo provedbu takve
transakcije;
f. prethodna najava transakcija
podliježe odobrenju ovog tijela, a takvo je
odobrenje uvjetovano dodatnim zahtjevima, pri
čemu će neposredno objavljivanje tih zahtjeva
vjerojatno utjecati na sposobnost Društva da
ispuni takve zahtjeve i tako spriječiti konačni
uspjeh posla ili transakcije.

okolnosti za koje će odgoda objave javnosti
Povlaštenih informacija vjerojatno obmanuti
javnost uključuje barem sljedeće okolnosti:

a. Povlaštene informacije čije objavljivanje
Društvo namjerava odgoditi su značajno različite
od prethodno javne objavljene materije na koje
se odnose Povlaštene informacije; ili
b. Povlaštene informacije čije objavljivanje
Društvo namjerava odgoditi odnose se na

činjenicu da financijski ciljevi Društva vjerojatno
neće biti ispunjeni, ako su takvi ciljevi prethodno
bili javno objavljeni; ili
c. Povlaštene informacije čije
objavljivanje Društvo namjerava odgoditi
suprotne su s očekivanjima tržišta, pri čemu se
takva očekivanja tržišta temelje na
pokazateljima koje je Društvo prethodno
plasiralo na trŽište, poput intervjua, road show-
a ili bilo koje druge vrste komunikacije koju je
Društvo organiziralo ili je organizirano uz
njegovo odobrenje.

the Company's internal acts, in order for them to
have legaleffect, provided that :

1. public publication of such Privileged
lnformation before it has legal effect would
jeopardize the correct assessment of the
information by the public; and
ii. The company has taken steps to ensure that a

decision giving legal effect to such actions is
made as soon as possible.
d. The Company has developed a product or
invention, and public disclosure of such
information would likely jeopardize the
Company's intellectual property rights;
e. The Company plans to buy or sell a majority
stake in another legal entity and the publication
of such information would likely jeopardize the
implementation of such a transaction;
t. pre-announcement of transactions is

subject to the approval of this authority, and
such approval is subject to additional
requirements, whereby the immediate
publication of such requirements is likely to
affect the Company's ability to meet such
requirements and thus prevent the ultimate
success of the deal or transaction.

Circumstances for which the delay in public
disclosure of Privileged lnformation is likely to
mislead the public include at least the following
circumstances:
a. Privileged information, the publication of
which the Company intends to postpone, is

significantly different from the previously
publicly published matter to which the
Privileged lnformation refers; or
b. Privileged information, the publication of
which the Company intends to postpone, refers
to the fact that the Company's financial goals
will probably not be met, if such goals were
previously publicly announced; or
c. Privileged information, the
publication of which the Company intends to
postpone, is contrary to market expectations,
whereby such market expectations are based on
indicators that the Company previously placed
on the market, such as interviews, road shows
or any other type of communication that the
Company organized or has organized with his
a roval.
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Ako Društvo odgodi objavu Povlaštene
informacije, Društvo će odmah, nakon sto se
Povlaštena informacija objavi, dostaviti HANFA-i
pisano obrazloženje o tome na koji način su bili
ispunjeni uvjeti o odgodi objave Povlaštene
informacije u skladu s Uredbom o zlouporabi
tržišta i njenim provedbenim propisima.

Transakcije rukovoditelja i usko povezanih osoba
Članak 8'

osobe koje pri Društvu obavljaju rukovoditeljske
dužnosti i s njima usko povezane osobe, obvezne
su obavijestiti Društvo i HANFA-u o svim
stjecanjima ili otpuštanjima (uključujući
zalaganje ili pozajmljivanje) za vlastiti račun
dionica Društva u kojem osoba obavlja
rukovoditeljske dužnosti, kao i stjecanja ili
otpuštanja izvedenica ili drugih financijskih
instrumenata povezanih s njima - odmah, a

najkasnije 3 radna dana od stjecanja ili
otpuštanja - sukladno vrijednosnim pragovima i

kriterijima određenim u čl' 19. Uredbe o
zlouporabi tržišta.

osobom koja je u Društvu na rukovoditeljskoj
duŽnosti smatra se:

. član upravnog ili nadzornog tijela
Društva,
. rukovoditelj više razine koji ima redoviti
pristup povlaštenim informacijama i ovlaštenje
donositi upravljačke odluke koje utječu na
budući razvoj i poslovne izglede tog Društva.

Osobom koja je usko povezana s osobom na
rukovoditeljskoj dužnosti smatra se:
. bračni drug ili bilo koja osoba koja se
prema primjenjivom pravu smatra izjednačena s
bračnim drugom,
. uzdrŽavano dijete,
. osobe koje na dan transakcije barem
godinu dana dijele isto kućanstvo s osobom koja
obavlja rukovoditeljske dužnosti,
. svaka pravna osoba, povjerenik ili
ortaštvo, čije upravljačke dužnosti obavlja
naprijed navedena osoba, ili koju pravna osoba,
povjerenik ili ortaštvo ta osoba neposredno ili

redno kontrolira, ili ko e osnovana u korist

lf the Company postpones the publication of
Privileged lnformation, the Company will
immediately, after the Privileged lnformation is
published, submit a written explanation to
HANFA on how the conditions for postponing
the publication of lnsider lnformation were met
in accordance with the Regulation on Market
Abuse and its implementing regulations.

Transactions of managers and closely related
persons Article 8.

Persons who perform management duties at the
Company and persons closely related to them
are mandatory inform the Company and HANFA
about all acquisitions or dismissals (including
pledging or lending) for own account of shares
of the Company in which the person performs
managerial duties, as well as acquisitions or
dismissals of derivatives or other financial
instruments related to them - immediately, and
no later than 3 working days from acquisition or
dismissal - in accordance with the value
thresholds and criteria specified in art. 19.
Regulation on market abuse.

A person holding a managerial position in the
Company is considered to be:
. member of the administrative or supervisory
body of the Company,
. a higher-level manager who has regular access
to privileged information and the authority to
make management decisions that affect the
future development and business prospects of
that Company.

A person who is closely related to a person in a
managerial position is considered to be:
. a spouse or any person who according to the
applicable law is considered equal to a spouse,
. dependent child,
. persons who, on the day of the transaction,
have shared the same household with the
person performing managerial duties for at least
one year,
. any legalentity, trustee or partnership, whose
management duties are performed by the
aforementioned person, or which the legal
entity, trustee or partnership is directly or
indirectly controlled that n, or which

-
Trgovački sud u osijeku, Stalna služba u Slavonskom Brodu, MBS 050002378 | Uprava društva _ Predsjednik Uprave: Marko Ćosić | Članovi Uprave: Hrvoie Kekez,
Pavel Maroušek, Helena Buljan, Vojtčch Kozek I Nadzomi odbor - Predsjednik: Martin Kamarćd ITemeljni kapital: 28.35o.832,oo EUR uplaćen ie u ciielosti, broi
dionica 28'350.832, nominalna Vriiedncst dicnice: 1,00 EUB ICroatia banka: |BAN-HR3524850031 100279388, sWlFT.cRoAHR2X Zagrebačka banka:

IBAN-HR6623600001 1 02068853, SWIFT-ZABAHR2X I Porezni broi: 36351 1 2 | olB 58828286397



[unlt ItAKltu[
GFIUPA d.d.
SLAVONSKI BROD, HRVATSKA

Ulica 108. brigade ZNG 42, 35000 Slavonski Brod, Hrvatska

Tel: +385 (0)35 446 256 | Fax: +385 (0)35 444 1OB
E: uprava@duro-dakovic.com I www.duro-dakovic.com

te osobe, ili čiji su ekonomski interesi u bitnom
jednaki interesima te osobe.

Društvo sastavlja popis svih osoba koje obavljaju
rukovoditeljske duŽnosti i osoba koje su s njima
usko povezane te obavještava,. takve osobe o
njezinim obvezama iz Uredbe o zlouporabi
tržišta u pisanom obliku' osobe koje obavljaju
rukovod iteljske d užnosti obavješćuju osobe koje
su s njima usko povezane o njihovim dužnostima
iz Uredbe o zlouporabi tržišta te čuvaju presliku
te obavijesti.

Društvo je obvezno javno objavljivati obavijesti o
transakcijama rukovoditelja i usko povezanih
osoba na način predviđen Uredbom o zlouporabi
tržišta i njenim provedbenim propisima.

osobi koja obavlja rukovoditeljske dužnosti pri
Društvu zabranjeno je obavljati transakcije za
vlastiti račun i za račun - treće osobe, izravno iii
neizravno, u vezi s dionicama ili dužničkim
instrumentima Društva, izvedenicama ili drugim
financijskim instrumentima koji su s njima
povezani, tijekom razdoblja zabrane trgovanja
od 30 kalendarskih dana prije objave
financijskog izvještaja za razdoblja tijekom
godine ili završnog godišnjeg izvještaja koje je
Društvo dužno objaviti.

Završne odredbe
članak 9.

Osobama na koje se odnosi ovaj Pravilnik
preporučuje se upoznati se s odredbama Uredbe
o zlouporabitržišta iZTK-a koji ureduju zabranu
manipulacije i zlouporabe tržišta, posebice
Vezano uz sankcije u svezi zlouporabe tržišta.

Svaki radnik Društva, kao i druge osobe na koje
se odnose odredbe ovog Pravilnika obvezni su
upoznati se sa odredbama istog Pravilnika te su
se u obavljanju svojih poslova dužni pridrŽavati
navedenih odredbi.

was established for the benefit of that person,
or whose economic interests are essentially the
same as that person.

The company compiles a list of all persons
performing managerial duties and persons
closely related to them and informs. such person
about his obligations under the Market Abuse
Regulation in writing. Persons who perform
managerial duties inform persons who are
closely related to them about their duties from
the Regulation on Market Abuse and keep a

copy of that notification.

The company is obliged to publicly publish
information about the transactions of managers
and closely related persons in the manner
provided by the Regulation on Market Abuse
and its implementing regulations.

A person who performs managerial duties at the
Company is prohibited from carrying out
transactions for his own account and for the
account of third parties, directly or indirectly, in
connection with the Company's shares or debt
instruments, derivatives or other financial
instruments related to them, during the trading
ban period from 30 calendar days before the
publication of the financial report for periods
during the year or the final annual report that
the Company is required to publish.

Final provisions
Article 9.

The persons to whom this Policy applies are
recommended to familiarize themselves with
the provisions of the Regulation on Market
Abuse and the ZTK, which regulate the
prohibition of market manipulation and abuse,
especially regarding sanctions related to market
abuse.

Every employee of the Company, as well as
other persons to whom the provisions of this
Policy apply, are obliged to familiarize
themselves with the provisions of the same
Policy and are obliged to comply with the
aforementioned provisions in the performance
of their duties.
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ovaj Pravilnik objavit će se na oglasnim pločama
Društva te će se dodatno dostavitiosobama koje
se nalaze na popisu upućenih osoba'

Ovaj Pravilnik stupa na snagu i primjenjuje se od
20. svibnja 2024. godine.

Članak 10.

članovi Uprave

velMa ušek

kezje

lĆ

This Policy will be published on the Company's
bulletin boards and will be additionally delivered
to persons on the list of persons referred to.

This Ordinance enters into force and applies
from May 20,2024.

Members of the Management Board

Article 10.

lebrigade ZNG 42

ĐURQ ĐAKovlĆ
GRUPA d.d.

Slav. Brod, Ul. 108,
2

ry
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